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ה1 וְעַתָּ֗
И–теперь
H6258

אֲלֵיכֶם֛
к–вам
H0413

הַמִּצְוָה֥
заповедь
H4687

הַזֹּ֖את
эта
H2063

ים׃ הַכֹּהֲנִֽ
священники
H3548

Итак для вас, священники, эта заповедь:

אִם־2
Если–

א ֹ֣ ל
не
H3808

תִשְׁמְע֡וּ
послушаете
H8085

וְאִם־
и–если–

֩ לאֹ
не
H3808

ימוּ תָשִׂ֨
положите

עַל־
на–

ב לֵ֜
сердце

לָתֵ֧ת
чтобы–дать
H5414

כָּב֣וֹד
славу
H3519

י לִשְׁמִ֗
имени–Моему
H8034

אָמַר֙
сказал
H0559

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

צְבָא֔וֹת
Цеваот

י וְשִׁלַּחְתִּ֤
и–пошлю–Я
H7971

בָכֶם֙
на–вас

אֶת־
–
H0853

ה הַמְּאֵרָ֔
проклятие
H3994

י וְאָרוֹתִ֖
и–прокляну
H0779

אֶת־
–
H0853

בִּרְכֽוֹתֵיכֶם֑
благословения–ваши
H1293

וְגַם֙
и–также
H1571

יהָ אָרוֹתִ֔
прокляну–их
H0779

י כִּ֥
ибо

אֵינְכֶ֖ם
нет–вас
H0369

ים שָׂמִ֥
полагающих

עַל־
на–

ב׃ לֵֽ
сердце

если вы не послушаетесь и если не примете к сердцу, чтобы воздавать славу имени Моему, говорит 
Господь Саваоф, то Я пошлю на вас проклятие и прокляну ваши благословения, и уже проклинаю, потому 
что вы не хотите приложить к тому сердца.

י3 הִנְנִ֨
Вот–Я
H2009

גֹעֵר֤
запрещающий
H1605

לָכֶם֙
вам

אֶת־
–
H0853

רַע הַזֶּ֔
семя
H2233

יתִי וְזֵרִ֤
и–разбросаю
H2219

פֶרֶ֙שׁ֙
помёт
H6569

עַל־
на–

ם פְּנֵיכֶ֔
лица–ваши
H6440

רֶשׁ פֶּ֖
помёт
H6569

חַגֵּיכֶם֑
праздников–ваших
H2282

א וְנָשָׂ֥
и–понесёт
H5375

אֶתְכֶ֖ם
вас
H0853

יו׃ אֵלָֽ
к–нему
H0413

Вот, Я отниму у вас плечо, и помет раскидаю на лица ваши, помет праздничных жертв ваших, и выбросят 
вас вместе с ним.

ם4 ידַעְתֶּ֕ וִֽ
И–узнаете
H3045

כִּ֚י
что

חְתִּי שִׁלַּ֣
послал–Я
H7971

ם אֲלֵיכֶ֔
к–вам
H0413

אֵ֖ת
–
H0853

הַמִּצְוָה֣
заповедь
H4687

הַזֹּ֑את
эту
H2063

הְי֤וֹת לִֽ
чтобы–быть
H1961

֙ בְּרִיתִי
завету–Моему
H1285

אֶת־
с–
H0854

י לֵוִ֔
Леви
H3878

אָמַ֖ר
сказал
H0559

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

צְבָאֽוֹת׃
Цеваот

И вы узнаете, что Я дал эту заповедь для сохранения завета Моего с Левием, говорит Господь Саваоф.

י 5 ׀בְּרִיתִ֣
Завет–Мой
H1285

הָיְתָ֣ה
был
H1961

אִתּ֗וֹ
с–ним
H0854

חַיִּים֙ הַֽ
жизни

שָּׁל֔וֹם וְהַ֨
и–мира
H7965

וָאֶתְּנֵֽם־
и–дал–Я–их–
H5414

ל֥וֹ
ему

א מוֹרָ֖
страх

ירָאֵנִ֑י וַיִּֽ
и–боялся–он–Меня
H3372

וּמִפְּנֵי֥
и–от–лица
H6440

י שְׁמִ֖
имени–Моего
H8034

נִחַ֥ת
сокрушён
H2865

הֽוּא׃
он
H1931
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Завет Мой с ним был завет жизни и мира, и Я дал его ему для страха, и он боялся Меня и благоговел пред 
именем Моим.

תּוֹרַ֤ת6
Тора
H8451

אֱמֶת֙
истины
H0571

הָיְתָ֣ה
была
H1961

יהוּ בְּפִ֔
в–устах–его
H6310

וְעַוְלָ֖ה
и–неправда

לאֹ־
не–
H3808

נִמְצָא֣
найдена
H4672

בִשְׂפָתָ֑יו
на–губах–его
H8193

בְּשָׁל֤וֹם
В–мире
H7965

וּבְמִישׁוֹר֙
и–в–правде
H4334

הָלַךְ֣
ходил
H1980

י אִתִּ֔
со–Мной
H0854

ים וְרַבִּ֖
и–многих

יב הֵשִׁ֥
отвратил
H7725

ן׃ מֵעָוֹֽ
от–греха
H5771

Закон истины был в устах его, и неправды не обреталось на языке его; в мире и правде он ходил со Мною и 
многих отвратил от греха.

י־7 כִּֽ
Ибо–

שִׂפְתֵ֤י
губы
H8193

֙ כֹהֵן
священника
H3548

יִשְׁמְרוּ־
хранят–
H8104

עַת דַ֔
знание
H1847

ה וְתוֹרָ֖
и–Тору
H8451

יְבַקְשׁ֣וּ
ищут
H1245

יהוּ מִפִּ֑
от–уст–его
H6310

י כִּ֛
ибо

מַלְאַ֥ךְ
посланник
H4397

יְהוָֽה־
ЙХВХ–
H3068

צְבָא֖וֹת
Цеваот

הֽוּא׃
он
H1931

Ибо уста священника должны хранить ведение, и закона ищут от уст его, потому что он вестник Господа 
Саваофа.

וְאַתֶּם8֙
А–вы

ם סַרְתֶּ֣
отступили
H5493

מִן־
от–

רֶךְ הַדֶּ֔
пути
H1870

ם הִכְשַׁלְתֶּ֥
соблазнили
H3782

ים רַבִּ֖
многих

בַּתּוֹרָ֑ה
в–Торе
H8451

ׁחַתֶּם֙ שִֽ
разрушили–вы
H7843

ית בְּרִ֣
завет
H1285

י הַלֵּוִ֔
Леви
H3878

אָמַ֖ר
сказал
H0559

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

צְבָאֽוֹת׃
Цеваот

Но вы уклонились от пути сего, для многих послужили соблазном в законе, разрушили завет Левия, 
говорит Господь Саваоф.

וְגַם־9
И–также–
H1571

י אֲנִ֞
Я
H0589

תִּי נָתַ֧
сделал
H5414

אֶתְכֶם֛
вас
H0853

נִבְזִ֥ים
презренными
H0959

ים וּשְׁפָלִ֖
и–низкими
H8217

לְכָל־
для–всего–
H3605

הָעָם֑
народа

י כְּפִ֗
как
H6310

ר אֲשֶׁ֤
то–что

ינְכֶם֙ אֵֽ
нет–вас
H0369

ים שֹׁמְרִ֣
хранящими
H8104

אֶת־
–
H0853

י דְּרָכַ֔
пути–Мои
H1870

ים וְנֹשְׂאִ֥
и–поднимающими
H5375

פָּנִ֖ים
лица
H6440

ה׃ בַּתּוֹרָֽ
в–Торе
H8451

פ
—

За то и Я сделаю вас презренными и униженными перед всем народом, так как вы не соблюдаете путей 
Моих, лицеприятствуете в делах закона.

הֲל֨וֹא10
Разве–не
H3808

אָ֤ב
Отец
H0001

אֶחָד֙
один
H0259

נוּ לְכֻלָּ֔
для–всех–нас
H3605

הֲל֛וֹא
Разве–не
H3808

אֵ֥ל
Эль
H0410

חָ֖ד אֶֽ
один
H0259

בְּרָאָנ֑וּ
создал–нас

מַדּ֗וּעַ
Почему
H4069

נִבְגַּד֙
изменяем–мы
H0898

אִ֣ישׁ
каждый
H0376

יו בְּאָחִ֔
брату–своему
H0251

ל לְחַלֵּ֖
чтобы–осквернить

ית בְּרִ֥
завет
H1285

ינוּ׃ אֲבֹתֵֽ
отцов–наших
H0001

Не один ли у всех нас Отец? Не один ли Бог сотворил нас? Почему же мы вероломно поступаем друг против 
друга, нарушая тем завет отцов наших?
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בָּגְדָ֣ה11
Изменила
H0898

ה יְהוּדָ֔
Йехуда
H3063

וְתוֹעֵבָ֛ה
и–мерзость
H8441

ה נֶעֶשְׂתָ֥
совершена

בְיִשְׂרָאֵ֖ל
в–Исраэле
H3478

֑�ם וּבִירֽוּשָׁלִָ
и–в–Йерушалаиме
H3389

י  ׀כִּ֣
ибо

ל חִלֵּ֣
осквернил

ה יְהוּדָ֗
Йехуда
H3063

דֶשׁ קֹ֤
святыню
H6944

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

ר אֲשֶׁ֣
которую

ב אָהֵ֔
возлюбил
H0157

וּבָעַ֖ל
и–женился
H1166

בַּת־
на–дочери–
H1323

אֵ֥ל
эля
H0410

ר׃ נֵכָֽ
чужого
H5236

Вероломно поступает Иуда, и мерзость совершается в Израиле и в Иерусалиме; ибо унизил Иуда святыню 
Господню, которую любил, и женился на дочери чужого бога.

ת12 יַכְרֵ֨
Истребит
H3772

יְהוָ֜ה
ЙХВХ
H3068

ישׁ לָאִ֨
мужу
H0376

ר אֲשֶׁ֤
который

יַעֲשֶׂנָּ֙ה֙
делает–это

עֵר֣
бодрствующего
H5782

וְעֹנֶ֔ה
и–отвечающего

מֵאָהֳלֵ֖י
из–шатров
H0168

ב יַֽעֲקֹ֑
Яакова
H3290

וּמַגִּ֣ישׁ
и–приносящего
H5066

ה מִנְחָ֔
приношение
H4503

יהוָה֖ לַֽ
ЙХВХ
H3068

צְבָאֽוֹת׃
Цеваот

פ
—

У того, кто делает это, истребит Господь из шатров Иаковлевых бдящего на страже и отвечающего, и 
приносящего жертву Господу Саваофу.

וְזאֹת13֙
И–это
H2063

שֵׁנִי֣ת
второе
H8145

עֲשׂ֔וּ תַּֽ
делаете–вы

כַּסּ֤וֹת
покрывая
H3680

דִּמְעָה֙
слезами
H1832

אֶת־
–
H0853

ח מִזְבַּ֣
жертвенник
H4196

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

י בְּכִ֖
плачем
H1065

ה אֲנָקָ֑ וַֽ
и–стенанием
H0603

מֵאֵי֣ן
из–за–нет
H0369

ע֗וֹד
ещё
H5750

פְּנוֹת֙
обращения
H6437

אֶל־
к–
H0413

ה הַמִּנְחָ֔
приношению
H4503

חַת וְלָקַ֥
и–принятия
H3947

רָצ֖וֹן
благоволения
H7522

ם׃ מִיֶּדְכֶֽ
от–руки–вашей
H3027

И вот еще что вы делаете: вы заставляете обливать слезами жертвенник Господа с рыданием и воплем, так 
что Он уже не призирает более на приношение и не принимает умилоствительной жертвы из рук ваших.

ם14 וַאֲמַרְתֶּ֖
И–сказали–вы
H0559

עַל־
За–

מָה֑
что
H4100

ל עַ֡
За–то

כִּי־
что–

יְהוָה֩
ЙХВХ
H3068

יד הֵעִ֨
свидетельствовал

בֵּינְךָ֜
между–тобой
H0996

׀וּבֵי֣ן 
и–между
H0996

אֵשֶׁ֣ת
женой
H0802

יךָ נְעוּרֶ֗
юности–твоей

ר אֲשֶׁ֤
которой

אַתָּה֙
ты

בָּגַדְ֣תָּה
изменил
H0898

הּ בָּ֔
ей

יא וְהִ֥
а–она
H1931

חֲבֶרְתְּךָ֖
подруга–твоя
H2278

שֶׁת וְאֵ֥
и–жена
H0802

ךָ׃ בְּרִיתֶֽ
завета–твоего
H1285

Вы скажете: "за что?" За то, что Господь был свидетелем между тобою и женою юности твоей, против 
которой ты поступил вероломно, между тем как она подруга твоя и законная жена твоя.

וְלאֹ־15
И–не–
H3808

אֶחָד֣
один
H0259

ה עָשָׂ֗
сделал

וּשְׁאָ֥ר
и–остаток
H7605

֙ רוּ֙חַ
духа
H7307

ל֔וֹ
Ему

וּמָה֙
И–что
H4100

ד אֶחָ֔ הָֽ
один
H0259

שׁ מְבַקֵּ֖
ищет
H1245

זֶרַ֣ע
Семя
H2233

ים אֱלֹהִ֑
Элохим
H0430

וְנִשְׁמַרְתֶּם֙
И–стерегите
H8104

ם בְּר֣וּחֲכֶ֔
в–духе–вашем
H7307

שֶׁת וּבְאֵ֥
и–жене
H0802

יךָ נְעוּרֶ֖
юности–твоей

אַל־
не–
H0408

ד׃ יִבְגֹּֽ
изменяй
H0898
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Но не сделал ли того же один, и в нем пребывал превосходный дух? что же сделал этот один? он желал 
получить от Бога потомство. Итак берегите дух ваш, и никто не поступай вероломно против жены юности 
своей.

י־16 כִּֽ
Ибо–

שָׂנֵא֣
ненавидит
H8130

ח שַׁלַּ֗
отпускание
H7971

אָמַ֤ר
сказал
H0559

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֵי֣
Элохим
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Исраэля
H3478

ה וְכִסָּ֤
и–покрывающего
H3680

חָמָס֙
насилием
H2555

עַל־
–

לְבוּשׁ֔וֹ
одежду–свою
H3830

אָמַ֖ר
сказал
H0559

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

צְבָא֑וֹת
Цеваот

ם וְנִשְׁמַרְתֶּ֥
И–стерегите
H8104

בְּרוּחֲכֶ֖ם
в–духе–вашем
H7307

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

דוּ׃ תִבְגֹּֽ
изменяйте
H0898

ס
—

Если ты ненавидишь ее, отпусти, говорит Господь Бог Израилев; обида покроет одежду его, говорит 
Господь Саваоф; посему наблюдайте за духом вашим и не поступайте вероломно.

ם17 הוֹגַעְתֶּ֤
Утомили–вы
H3021

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

ם בְּדִבְרֵיכֶ֔
словами–вашими
H1697

ם וַאֲמַרְתֶּ֖
И–сказали–вы
H0559

ה בַּמָּ֣
В–чём
H4100

הוֹגָעְ֑נוּ
утомили–мы
H3021

ם בֶּאֱמָרְכֶ֗
Говоря–вы
H0559

כָּל־
Всякий–
H3605

שֵׂה עֹ֨
делающий

ע רָ֜
зло

׀ט֣וֹב 
хорош

בְּעֵינֵי֣
в–глазах

יְהוָ֗ה
ЙХВХ
H3068

וּבָהֶם֙
и–ими

ה֣וּא
Он
H1931

ץ חָפֵ֔
доволен

א֥וֹ
Или

אַיֵּ֖ה
где
H0346

י אֱלֹהֵ֥
Элохим
H0430

ט׃ הַמִּשְׁפָּֽ
суда
H4941

Вы прогневляете Господа словами вашими и говорите: "чем прогневляем мы Его?" Тем, что говорите: 
"всякий, делающий зло, хорош пред очами Господа, и к таким Он благоволит", или: "где Бог правосудия?"
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